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Mass Intentions Please Call: 714-444-1500
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500

W EEKLY CO LLECTION

COLECCION SEM ANAL

Saturday/sabado Mar. 10, 2018

8:00 a.m. tRaul Gonzalez; tMike Duran;
TAvinci Tapia

5:00 p.m. For the People of the Parish

7:00 p.m. tCipriano Ramirez

Sunday/domingo Mar. 11, 2018

8:30 a.m tCamerina Vargas

10:30 a.m. tGuillermo Velasco;
tEsperanza Velasco

12:30 p.m.  +Oscar Moreno; tCosme Noriega;
tJosephine Noriega

2:30 p.m. VMl Intentions

5:00 p.m. fDavid Carbajal; tMaria Carbajal

Monday/lunes Mar. 12, 2018

8:00 a.m. {Raul Gonzalez
Tuesday/martes Mar. 13, 2018

5:30 p.m. Erica Robles—Safe Travels
Wednesday/miécoles Mar. 14, 2018
8:00 a.m. fLeo Dubé

Friday/viernes March 16, 2018

8:00 a.m. fJoseph Le Thien

March 3 & 4, 2018

$10,174.00

Thank you for sharing what God has
given You, with our parish.
Gracias por compartir con su parroquia

STATIONS OF THE CROSS

Tae Way al ibhe Crms

The Way of ihe Cross

6:00 p.m. March16——-“Live”—English & Spanish
6:00 p.m. March 23-English, Spanish & Vietnamese

VIACRUCIS

6:00 p.m. 16 de marzo “Vivo” —Inglés y Espafiol
6:00 p.m. 23 de marzo—Inglés, Espafiol y Vietanamita

lo que Dios le ha dado a usted.

GIVING SUNDAY

Don’t forget next Sunday, the third Sunday of the
Month, is Giving Sunday! Our Second Collection is
to offset Operating Expenses including Maintenance
and to subsidize parish ministries.

We will also be collecting your non-perishable food
for Catholic Charities. Thank you!

El dispensario

No olvide que el pré6ximo domingo, como cada tercer
domingo del mes, habra una segunda colecta para
recaudar Gastos de Openacioén incluyendo
Maintenimiento, y subsidio para los Ministerios
Parroquials.

También estaremos colectandoalimentos no
perecederos para Caridades Catdlicas. jGracias!

PROFESSION OF VOWS

Sacred Heart Sisters’ Profession of Vows

The Sisters of the Society Devoted to the
Sacred Heart invite you to witness the Final
Profession of the Vows of Chastity, Poverty, and
Obedience of Sister Micaela Ramirez. The
Eucharistic Liturgy with Bishop Kevin Vann will
be Saturday, March 24, 2018 at 1:00 pm at St.
Vincent de Paul Parish in Huntington Beach.
Please share our joy by attending the Mass and
Reception.

For more about the Sisters visit:
www.sacredheartsisters.com
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PASTORS M ESSAGE M EN SAJE D EL PASTOR
“God so loved the world that he gave his only Dios amé tanto al mundo que dio a Su
so everyone who beﬁg\r/lés in him might have unico Hljo para que todos los que
”»
eternal life.” creen en El tengan la vida eterna

El autor C.S. Lewis una vez escribié esto sobre el
amor. “No hay inversion segura. Amar definitivamente es
ser vulnerable. Ama algo y tu corazén ciertamente estara
equivocado y posiblemente roto. Si quiere estar seguro
de mantenerlo intacto, no debe entregar su corazon a
nadie, ni siquiera a un animal. Envuélvalo
cuidadosamente con pasatiempos y pequefios lujos,
para evitar todos los enredos; enciérrelo en el ataud o
féretro de su egoismo. Pero en ese féretro -seguro,
obscuro, inmovil, sin aire-cambiara. No se rompera, se
volvera irrompible, imprenetrable, irredimible. La
alternativa a la tragedia, o al menos al riesgo de la
tragedia es condenacion. El tnico lugar seguro fuera del
cielo donde se puede estar perfectamente a salvo de
todos los peligros y perturbaciones del amor es el
infierno.” Con esta idea en mente, nos hace apreciar
mejor aquellas palabras, “Dios am¢ tanto al mundo que
dio a Su Hijo tnico” jQué riesgo tan tremendo de ser
herido tomé Dios en este acto! Qué tremendo testimonio
de ser vulnerable para amar, El lo demostré. Cuidense y
que Dios les bendiga, Fr. Steve Correz

The author C.S. Lewis once wrote this
about love, “There is no safe investment. To love at all is
to be vulnerable. Love anything, and your heart will
certainly be wrung and possibly broken. If you want to
make sure of keeping it intact, you must give your heart
to no one, not even to an animal. Wrap it carefully round
with hobbies and little luxuries; avoid all entanglements;
lock it up safe in the casket or coffin of your selfishness.
But in that casket—safe, dark, motionless, airless—it will
change. It will not be broken; it will become unbreakable,
impenetrable, irredeemable. The alternative to tragedy,
or at least to the risk of tragedy, is damnation. The only
place outside of heaven where you can be perfectly safe
from all the dangers and perturbations of love is hell.”
With this idea in mind, it makes us better appreciate
those words, “God so loved the world that He gave His
Only Son.” What a tremendous risk of being hurt that
God took in this act! What a tremendous witness it took
of being vulnerable in order to love, did He demonstrate!
Take care and God bless, Fr. Steve Correz

ELEVADO

ATRAERE

]

“Lutaredma

Cha S& Nhan Guri (Pastor’s Message)

“Thién Chuaa qua yeu thu’o'ng loai ngwoi dén dé6 ban con mét minh,
dé tat ca nhing ai tin vao Ngwoi déu duoc sw séng doi doi.”

Tac gia C. S. Lewis da viét vé tinh yeu “La mot sw dau tw khong bao dam. Ba yéu thuwong la chju thiét thoi. Yéu cai gi
cling thé, trai tim sé bi co thét, va co thé bi that vong. Néu mubdn gil trai tim minh ven toan thi dung glao cho ai, ngay ca
cho mét con vat. Hay gilr n6 bang cach bao boc can than v&i cac hanh dong au yém ch&m séc va cac dd xa xi nho
nho, tranh dung lam cho no bi vwdng mac g| glu né can than trong hom kin cla Iong ich ky. thng trong hom kin

4y — an toan, ti tdm, bat dong, thiéu hoi - roi no sé thay doi. No sé khong bi v&; no sé tro nen cng cap khéng dé v,
khong c6 gi xuyén qua duwoc, khong thay thé dwoc. Mot cach dé qua tai hoa, hay it nhat c6 thé bi ta| hoa, la bi I1én an
va chuc di*. Bén ngoai thién dang thi noi an toan nhéat khong so nguy hiém va lo Iang la héa nguc.” Khi suy two’ng diéu
nay, chung ta cdm thay biét on nhirng 1&i nay, “Thién Chua quéa yéu thwong loai ngudi dén dd ban con mét minh.” That
la mot hanh dong day nguy hiém Thién Chta da lam ma khong so bi phan bdi! That [& mét nhan chirng cao ca danh
chiu thiét thoi dé dwoc yéu ma Thién Chua da ching té cho chung ta!

Xin Chua chuc lanh cho quy Ong ba va Anh Chi em. Cha Steve Correz




M ARCH 10 &11,2018

FOURTH SUNDAY LEN T

REFLECTIONSON THEREADINGS

REFLEXION EM O S SO BRE LA LECTURAS

SALVADOS POR EL AMOR DE DIOS

Después de que los israelitas quebrantaron la
antigua alianza, Dios prometié una nueva alianza,
no con la sangre de bueyes y otros animales sino
con la sangre del Hijo, Jesucristo. Esta nueva
alianza, que Jeremias y los profetas habian
anticipado, no seria grabada en piedra ni escrita en
papel, sino que se escribiria en el corazén, para
que pudiéramos conocer a Dios intimamente. La
salvacién no esta en obedecer muchos preceptos,
sino en el amor de Dios, que esta vivo y es real en
nuestro corazén gracias al sacrificio de Cristo.

Nuestra Eucaristia es la promesa del Cristo que
vive dentro nuestro y de nuestra respuesta de
alabanza y agradecimiento a Dios por su
misericordia, amor y bondad al perdonar nuestros
pecados y limpiarnos el corazén de todo mal. Dios
extiende esta invitacion a la intimidad al ofrecernos
la oportunidad de que nuestro sufrimiento se
transforme en el amor perfecto del Salvador, que
siempre nos amo.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

SAVED BY GOD’S LOVE

Because the people broke the old covenant,
God promised a new covenant, not in the blood of
oxen and other animals, but in the blood of the
Son, Jesus Christ. This new covenant, foreseen
from afar by Jeremiah and the prophets, was not to
be engraved on stone, or written on paper, but
carved on our hearts, so that we might know God
intimately. Not by keeping many laws are we to be
saved, but by the love of God, living and real in our
hearts through the sacrifice of Christ.

Our Eucharist is the pledge of that indwelling of
Christ, and of our response of praise and
thanksgiving to God for the mercy, love, and
kindness shown to us in forgiving our sins and
cleansing our hearts of everything evil. God issues
this invitation to intimacy by offering us the chance
to have our sufferings transformed into the perfect
love of the Savior, who first loved us.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LIFE,JUSTICEAND PEACE
CATHOLIC TEACHING PUT IN TO PRACTICE

LA VIDA ,JUSTICIA Y PAZ
La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ

God Bless Your Generosity...

A huge THANK YOU to everyone who
contributed to our parish Keeping Families Healthy
collection last weekend. You were generous beyond
our wildest dreams! Because of your donations,
many families that come to the Doris Cantlay Center
in Santa Ana for food will also be able to choose
some of the household necessities that you
provided. Please know that you make a difference in
their lives, and they are grateful for your kindness.

God’s blessings to you and your family from
your parish Life, Justice, and Peace Ministry.

DIOS BENDIGA TU GENEROSIDAD ...

Muchisimas GRACIAS a todos los que
contribuyeron a nuestra coleccion de la parroquia
para ayudar a mantener familias saludables el
pasado fin de semana. jFueron generosos mas alla
de nuestros suefios mas locos! Debido a sus
donaciones, muchas familias que vienen al Centro
Doris Cantlay en Santa Ana para recibir alimentos
también podran elegir algunas de las necesidades
del hogar que usted proporciond.

Por favor, sepan que ustedes hacen una
diferencia en las vidas de ofors, y estan
agradecidos por su amabilidad.

Las bendiciones de Dios para usted y su
familia del Ministerio de la Vida, la Justicia y la Paz
de su parroquia.

BE AWARE

We need to be aware that happiness can
sometimes sneak in through the door we didn’t
know we had left open.

—Anonymous
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OUR FAITH, OUR FUTURE
NUESTRA FE, NUESTRO FUTURO
DUC TIN CUA CHUNG TA,
TUONG LAI CUA CHUNG TA

Did you know that as of today, 25 % OF OUR PARISHIONERS HAVE
Participated towards the capital campaign?

Almighty and ever-faithful God, we place
our trust in You as we enter the next phase
of preparing for the future of Christ Our Savior parish

Send us your Spirit of Wisdom and understanding
to enlighten our minds and hearts.

Fill us with the Spirit of right judgement and
courage to consider the needs of all in our
Christ Our Savior Family

Help us to see that what we build is not just
brick and stone, but a place of love,
compassion
and understanding to gather your people
around your sacred altar.

Guide us through this endeavor, and help us bring
it to completion, as we celebrate our Faith
Our Future, through Jesus Christ you Son.

CONCERN AMERICA’S 215" ANNUAL
WALK OUT OF POVERTY
SATURDAY, MARCH 24, 2018
ARRIVE 6:45 A.M. * WALK 7:30 A.M.

MEET AT HOLY SPIRIT CHURCH 17270 WARD ST.
FOUNTAIN VALLEY

WALK TO TRANSFORM NEED INTO SELF-SUFFICIENCY IN
COMMUNITIES WORLDWIDE

CAMINE PARA TRANSFORMAR NECESIDAD EN AUTO-
SUFICIENCIA EN COMUNIDADES A NIVEL MUNDIAL

REGISTER AND FUNDRAISE ONLINE —
REGISTRESE Y RECAUDE FONDOS EN LINEA
PRE-REGISTER: $25 BY MARCH 2, 2018
(T-SHIRT GUARANTEED)

LATE REGISTRATION: $35
ENVELOPES ARE AVAILABLE IN THE PARISH OFFICE

Dios Omnipotente y siempre fiel, confiamos en Ti,
ahora que iniciamos la siguiente
fase para el futuro de nuestra parroquia de
Cristo Nuestro Salvador.

Enviamos Tu Espiritu de sabiduria y
entendimiento para que ilumine
nuestras mentes y nuestros corazones.

Llénanos con el Espiritu de buen juicio y valor para
reconocer las necesidades de todas nuestras
familias
en la Parroquia.

Ayudanos a ver que lo que construimos no es sélo
de ladrillo y de piedra, sino un lugar de amor,
compasioén y comprension para reunirnos alrededor
de Tu Sagrado Altar.

Guianos durante este esfuerzo, y ayudanos a llevarilo
a una buena conclusioén, mientras celebramos
Nuestra Fe, Nuestro Futuro, a través de
Jesucristo, Tu Hijo.

Amen

Jim Burrows

The Little Ones

BRSO Tl

But whoever lives the truth comes 1o the light, so that his works
may be clearly seen as done in God In3:21

i Bmows www mbumowsartisd com

En cambio, el que obra el bien conforme a la verdad, se acerca a 1o luz,
para que s¢ vea que sus obras estin hechas segin Dios In 321

2018
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PENANCE SERVICE HOLY WEEK
SERVICIO PENITENCIAL EASTER SCHEDULE

Please mark your calendars for our parish
Lenten Penance Service on Thursday,
MARCH 15, 2018 at 7:00 p.m. —Muiltilingual

Por favor anote a su calendario el servicio
Pentencial de la Cuaresma el jueves, 15 de
marzo, 2018 7:00 p.m. Multilingiie.

THIS THURSDAY!!

ReconciliationService

ESTE JUEVES

HOLY THURSDAY, MARCH 29, 2018
:00 a.m. Morning Prayer—English
00 p.m. Mass of the Lord’s Supper—Multilingual
:00-10:00 p.m. Eucharistic Adoration

GOOD FRIDAY, MARCH 30, 2018
8:00 a.m. Morning Prayer—English
CELEBRATION OF THE LORD’S PASSION
5:00 p.m. English
6:30 p.m. Vietnhamese
8:00 p.m. Spanish

HOLY SATURDAY, MARCH 31, 2018
8:00 a.m. Morning Prayer—English
EASTER VIGIL
8:00 p.m. Mass—Multilingual

EASTER SUNDAY, APRIL 1, 2018
8:30 a.m. Masses in English-Worship Space & Tent
10:30 a.m. Mass in Spanish-Worship Spaced & Tent
12:30 p.m. Masses in Spanish
2:20 p.m. Mass in Viethamese

NO 5:00 P.M. MASS
HORARIO DE SEMANA SANTA

PASCUA DE RESURRECCION

JUEVES SANTO 29 DE MARZO, 2018
8:00 a.m. Ocacion de la Mafiana—Inglés
7:00 p.m. Misa Vespertina de la Cena del Sefior—
Multilingiie
8:00-10:00 Adoracion de Santisimo

VIERNES SANTO 30 DE MARZO, 2018
8:00 a.m. Ocacién de la Manana—Inglés
Celebracion de la Pasion del Senor
5:00 p.m. Inglés
6:30 p.m. Vietnamita
8:00 p.m. Espaiiol

SABADO SANTO 31 DE MARZO, 2018
8:00 a.m. Ocacién de la Manana —Inglés
Vigilia Pascual
8:00 p.m. Misa—Multilingtie

DOMINGO DE RESURRECCION 1 DE ABRIL, 2018
8:30 a.m. Misas en Inglés-en la iglesia y la carpa
10:30 a.m. Misa en Espaiiol-en la iglesia y la carpa
12:30 p.m. Misa en Espaiiol
2:30 p.m. Misa en Vietnamita

NO HABRA MISA A LAS 5:00 P.M.
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TRADICION ESDE N UESTRA FE

En Latinoamérica, como en muchas partes del
mundo, hay una horrible e impresionante pobreza.
Enfrentado con la miseria humana, el cristiano
puede responder con resignacioén “Yo no soy nadie,
Zqué puedo hacer yo? Nada.” o puede responder
con obras de caridad ayudando uno por uno a los
pobres y necesitados. Esta virtud, es el pilar mas
importante de la conversion. Porque en ella
imitamos a Jesucristo que vino no a condenar al
mundo sino a salvarlo. Sin la caridad nuestros
ayunos son dietas y nuestras oraciones son pala-
bras necias.

La caridad es una virtud cristiana, porque Dios
es el mejor ejemplo de lo que es la caridad. La
caridad no es limosna, es amor y justicia, es salud y
salvacion; es cumplir con el mandamiento de
amarnos los unos a los otros en un mundo donde la
mayoria son pobres y desamparados. La caridad es
dar al necesitado algo que uno aun necesite, es
obrar por cambios sociales que promuevan la
dignidad humana y el bienestar econémico de
todos. La caridad es amor y Dios es amor; vivamos
en ese amor.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TREASURES FROM TRADITION

WELCOME TO OUR NEW
ELECT IN CHRIST

Over the next two weeks, as we hear of the interior
anguish of Jesus, we are led to the Garden of Gethsemane,
the scene of a night of suffering, failure, and loss. In
Hebrew, the word means “olive press,” and it was an olive
grove, although only a few trees remain. Olives can’t be
eaten off the trees, they need to be cured—knocked from
the trees at harvest time, scooped into a stone basin, and
cracked open by a heavy millstone. The crushing stone
weight was itself called a “gethsemane,” and once it was
lowered onto the olives, oil from the fruit and the inner
stone would drip into a groove and flow into jars. The
night before his death, Jesus experienced such anguish that
scripture says his own blood perspired from him, an image
no one who understands olive oil production could miss.

Today, the Mount of Olives is within the city of
Jerusalem and the site of the Church of All Nations, also
known as the Basilica of the Agony. It was built in 1924,
funded by Catholics in twelve different countries. An open
-air altar on the grounds is used by Anglicans on Holy
Thursday every year. Nearby is the Russian Church of
Mary Magdalene, built by the czar in 1888, its magnificent
golden domes a distinctive landmark. There is also another
tiny Catholic Church, called Dominus Flevit, or “The Cry
of the Lord,” built in a teardrop shape in the mid-1950s.
For centuries, the Franciscan order has had the care of the
shrines of the Holy Land, and our Good Friday collection
helps sustain these precious sites.

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

Our Catechumens have undergone a
conversion in mind and in action and have
developed a sufficient acquaintance with Christian
teaching as well as a spirit of faith and charity.
Through the Rite of Election Bishop Vann last
Saturday recognized their preparation and thus
they are now Elects in preparation to participate in
the Sacraments of Baptism, Confirmation and
Eucharist. We welcome the following who will
become full-fledge Catholics during the Easter Vigil.

Alba Gonzalez
Josue E. Gomez
Kimberly Nguyen
Carlos Sandoval

DAMOS LA BIENVENIDA
ANUESTROS ELEGIDO EN CRISTO

Nuestros catecumenos han experimentado
una conversion en mente y en accion, y han
desarrollado suficiente conocimiento de las
ensefanzas cristianas, asi como de un espiritu de
fe y caridad. A través del Rito de Eleccion, el
sabado pasado el Obispo Vann reconocié su
preparacion y, por lo tanto, ahora son Elegidos para
prepararse para participar en los Sacramentos del
Bautismo, Comunioén y Confirmaciéon. Damos la
bienvenida a los siguientes Elegidos quienes se
convertiran en catolicos completos durante la Vigilia
Pascual.

| will place my law within them and write it upon
their hearts; | will be their God, and they shall be
my people.

— Jeremiah 31:33

EL TRIGO DE DIOS

Soy el trigo de Dios, triturado por los dientes de
las bestias salvajes para poder convertirme en el
puro pan de Cristo.

—San Ignacio de Antioquia




